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No. 2060. LOAN AGREEMENT’ (IRRIGATION PROJECT)
BETWEEN THE KINGDOM OF THAILAND AND THE
INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT. SIGNED AT WASHINGTON, ON
27 OCTOBER 1950

AGREEMENT, datedOctober27, 1950,betweenthe KINGDOM OF THAI-
LAND (hereinaftercalled the Borrower) and INTERNATIONAL BANK FOR REcoN-

STRUCTION AND DEVELOPMENT (hereinaftercalled theBank).

Article I

THE LOAN

Section 1.01. The Bank agreesto lend to the Borrower, on the terms and
conditions hereinafterin this Agreementset forth or referred to, the sum of
eighteenmillion dollars ($18,000,000),or the equivalentin currenciesin other
than dollars.

Section 1.02. The parties to this Agreement acceptall the provisions of
Loan RegulationsNo. 32 of the Bank, datedAugust 15, 1950 (hereinaftercalled
the Loan Regulations),a copy of which has beenfurnishedto the Borrower,
with the sameforceandeffect as if they werefully set forth herein. Eachof the
partiesheretoagreesto perform all the obligationson its part to be performed
underthe Loan Regulations.

Section1.03. The Bank shall opena Loan Account on its books in the
nameof the Borrowerandshall credit to such Accountthe amountof the Loan.
Theamount of the Loan may be withdrawnfrom the LoanAccountasprovided
in, andsubjectto the rightsof cancellationandsuspensionset forth in, the Loan
Regulations. Copies of forms of withdrawal applicationshavebeendelivered
to the Borrower.

Section1.04. The Borrower shallpay to the Bank a commitmentcharge
at the rate of three-fourthsof onepercent(3/4%) per annumon the principal
amount of the Loan not so withdrawnfrom time to time. Such commitment
chargeshallaccruefrom the Effective Dateor from February 15, 1951, which-
evershall be the earlier.

1 Came into force on 24 February 1951 upon notification by the Bank to the Government
of Thailand.

2 Seep. 38 of this volume.
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Section1.05. The Borrowershallpayinterestat the rate of four percent
(4%) perannumon the principal amount of the Loan so withdrawn and out-
standingfrom time to time.

Section1.06. Interest and commitment charge shall be payable semi-
annuallyon April 15 andOctober15 in eachyear.

Section 1.07. The Borrower shall repay the principal of the Loan in
accordancewith the amortizationschedulesetforth in Schedule1 to this Agree-
ment.

Article II

USE OF PROCEEDSOF THE LOAN

Section2.01. The Borrower shall causethe proceedsof the Loan to be
appliedexclusively to the costof goodswhich will be requiredfor the carrying
out of the Projectas describedin Schedule21 to this Agreement. The specific
goodsto be purchasedout of the proceedsof the Loan shall be determinedby
agreementbetweenthe Bank andthe Borrower, andthe list of suchgoodsmay
be modified from time to time by agreementbetweenthem.

Section2.02. The Borrower shall causeall goodspurchasedin whole or
in partwith the proceedsof theLoanto beusedin the territoriesof the Borrower
exclusively in the carrying out of the Project.

Article III

BONDS

Section3.01. The Borrower shall executeand deliver Bonds represen-
ting the principal amount of the Loan as provided in the Loan Regulations.
The Minister of Financeof the Borrower andsuchpersonor personsasheshall
appoint in writing are designatedas the authorizedrepresentativesof the Bor-
rower for the purposesof Section6.12of the Loan Regulations.

Article IV

PARTICULAR COVENANTS

Section 4.01. (a) The Borrower shall causethe Project to be carried out
andcompletedwith duediligenceandefficiency and in conformity with sound
engineeringpractice.

1
Seep. 36 of this volume.
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(b) The Borrower shall furnish to the Bank, promptly upon their prepara-
tion, the plansandspecificationsfor the Projectandany materialmodifications
subsequentlymadetherein.

(c) The Borrower shall causeto be maintainedrecordsshowing the use
madeof the goodsandthe progressof the Project (including the cost thereof);
shall enable the Bank’s representativesto examinethe Project, the goods and
any relevant records and documents;and shall furnish to the Bank all such
information as the Bank shall reasonablyrequestconcerningthe goodsand the
Project.

Section 4.02. (a) The Bank and the Borrower will cooperatefully to
assurethat the purposesof the Loan shallbe accomplished. To that end,each
of them shall furnish to the other all such information as it shall reasonably
requestwith regardto the generalstatusof the Loan. On the part of the Bor-
rower, suchinformation shall include information with respectto financial and
economicconditions in the territories of the Borrower and the international
balanceof paymentsposition of the Borrower.

(b) The Borrower and the Bank will from time to time exchangeviews
throughtheir representativeswith regardto mattersrelatingto the purposesof
the Loan and the maintenanceof the service thereof. The Borrower will
promptly inform the Bankof any conditionthat shall interferewith, or threaten
to interfere with, the accomplishmentof the purposesof the Loan or the
maintenanceof the service thereof.

(c) If the Borrower or any of its political subdivisionsor any agencyof the
Borrower or of any suchpolitical subdivisionsshallproposeto incur any sub-
stantialexternaldebt,theBorrowerwill promptlyinform the Bankof theproposal
and, before the proposedaction is taken, will afford the Bank all opportunity
which is reasonablypracticablein the circumstancesto exchangeviews with the
Borrower with respectthereto, provided, however,that the provisionsof this
paragraph(c) shall not apply to : (i) the incurring of additional externaldebt
throughutilization, in accordancewith the termsof any credit establishedprior
to the date of this Agreement,of any unused amountsavailable under such
credit and (ii) the enteringinto internationalpaymentsor similar agreements
the term of which is not more than oneyear andunderwhich the transactions
on eachside areexpectedto balanceover the periodof the agreement.

(d) The Borrower will afford all reasonableopportunity for accreditedre-
presentativesof the Bank to visit any part of the territoriesof the Borrower for
purposesrelatedto the Loan.

Section 4.03. It is the mutual intention of the Borrower and the Bank
that no otherexternaldebtshall enjoy any priority over the Loan by way of a
lien on governmentalassets. To that end, the Borrower undertakesthat, ex-
ceptas the Bank shallotherwiseagree,if anylien shall be createdon any assets
of the Borroweror anyof its political subdivisionsor anyagencyof theBorrower

No. 2060
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or of any such political subdivision assecurity for any externaldebt, such lien
shallequally andratablysecurethepaymentof theprincipal of, andinterestand
otherchargeson, the Loan andthe Bonds, andthat in the creationof any such
lien expressprovisionshall be madeto that effect, provided, however,that this
Section shallnot apply to any lien createdon property,at the time of purchase
thereof,solelyassecurityfor the paymentof thepurchasepriceof suchproperty.

Section 4.04. Theprincipalof, andinterestandotherchargeson, theLoan
and the Bonds shallbe paid without deductionfor andfree from any taxesim-
posedby the Borrower or any taxing authoritythereofor thereinandfree from
all restrictionsof the Borrower andits political subdivisionsand agencies. The
foregoingprovision of this Sectionshall not apply to taxeson paymentsunder
any Bond to aholder thereofother than the Bank whensuch Bond is benefici-
ally ownedby an individual or corporateresidentof the Borrower. The Loan
Agreement and the Bonds shall be free of any issue, stampor other tax
imposedby the Borrower or any taxing authority thereofor therein.

Section 4.05. The Borrower shall satisfy the Bank that it has made
adequatearrangementsto insure the goodsfinancedwith the proceedsof the
Loan againstrisks incidentto their purchaseand importationinto theterritories
of the Borrower.

Section 4.06. The Borrower shallengagean engineeringconsultantsatis-
factory to the Bank to advise with respectto the design of the barrageto be
constructedas part of the Project and, unlessthe Bank shall otherwiseagree,
will comply with any and all recommendationsmade by such engineering
consultantin respectthereof, including the making of suchmodel testsas such
engineeringconsultantmay deemadvisable. Unless the Bank shall otherwise
agree, the Borrower shall causethe barrageto be constructedin accordance
with the recommendationsof such engineeringconsultant. Copies of any
recommendationsmade by such consultant shall be promptly forwarded to
the Bank.

Section 4.07. The Borrower will provide or causeto be provided the
funds necessaryto meetthe costsof the Projectas and when required.

Article V

REMEDIES OF THE BANK

Section5.01. If any event specified in paragraph(1) or (2) of Section
5.02 of the Loan Regulationsshall occur and shall continue for a period of
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thirty days or if any event specified in paragraph(3) of Section 5.02 of the
Loan Regulationsshall occur andshall continuefor a periodof sixty daysafter
notice thereof shallhavebeengiven by the Bank to the Borrower, then at any
subsequenttime during the continuancethereof, the Bank, at its option, may
declarethe principal of the Loan and of all the Bonds then outstandingto be
due and payable immediately, and upon any such declarationsuch principal
shall becomedue and payable immediately, anything in this Agreementor in
the Bonds to the contrarynotwithstanding.

Article VI

MISCELLANEOUS

Section 6.01. The Closing Date shall be December31, 1955.

Section 6.02. The following addressesare specified for the purposesof
Section 8.01 of the Loan Regulations:

For the Borrower: Minister of Finance, Ministry of Finance, Bangkok,
Thailand.

For the Bank: InternationalBank for Reconstructionand Development,
1818 H Street,N. W., Washington25, D. C., United Statesof America.

Section6.03. A date120 daysafter the dateof this Agreementis hereby
specified for the purposeof Section 9.04 of the Loan Regulations.

Section 6.04. The Minister of Financeof the Borrower in office at the
time in questionis designatedfor the purposesof Section 8.03 of the Loan
Regulations.

IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto,acting through their representa-
tives thereunto duly authorized,have causedthis Agreement to be signed in
their respectivenamesanddeliveredin the District of Columbia,United States
of America, as of the day and year first above written.

Kingdom of Thailand:
By (Signed)Wan WAITHAYAKON

Authorized Representative

InternationalBankfor Reconstructionand Development:
By (Signed) EugeneR. BLACK

President

No. 2060



36 United Nations — Treaty Series 1953

SCHEDULE I

AMORTIZATION SCHEDULE

PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentagesare specified as the premiums payableon repayment
in advanceof maturity of any part of the principal amount of the Loan pursuantto
Section 2.05(b) of the Loan Regulationsor on the redemptionof any Bond prior to
its maturity pursuantto Section 6.16 of the Loan Regulations:

Timeof Prepaymentor Redemption Pre,nium

Not more than 5 yearsbeforematurity
More than5 yearsbut notmore than 10 yearsbeforematurity
More than 10 yearsbut notmore than 15 yearsbeforematurity
More than 15 yearsbeforematurity

SCHEDULE 2

DESCRIPTION OF PROJECT

The Irrigation Project will provide an assuredwatersupply, properly controlled
and distributed, for the irrigation of an areaof approximately2,260,000acres(about
914,000hectares)in the CentralPlainof Thailand. In addition, theProjectwill provide
for the maintenanceof a sufficient depthof water for navigationof river craft in the
Noi andSuphaneffluents of theChaoPhyaRiver andin a canalto be constructedeast
of the ChaoPhyaRiver.

For thesepurposes,a barragewill be constructedon the ChaoPhya River about
six kilometers downstreamfrom the town of Chainat, approximately 160 kilometers
north of Bangkok. The barragewill beconstructedin adiversionto be madein a short
bend of theChaoPhyaRiver andwill beof reinforcedconcreteconstruction. Further,

Principal
Amount

Date
PaymentDue

Paymentof
Principal

Outstanding
After Each
Payment

October15, 1955 . . — $18,000,000
April 15, 1956 . . . $425,000 17,575,000
October15, 1956 . . 433,000 17,142,000
April 15, 1957 . . . 442,000 16,700,000
October15, 1957 . . 451,000 16,249,000
April 15, 1958 . . . 460,000 15,789,000
October15, 1958 . . 469,000 15,320,000
April 15, 1959 . . . 478,000
October15, 1959 . . 488,000

14,842,000
14,354,000

April 15, 1960 . . . 498,000
October15, 1960 . . 508,000

13,856,000
13,348,000

April 15, 1961 . . . 518,000
October15, 1961 . . 528,000

12,830,000
12,302,000

April 15, 1962 . . . 539,000
October15, 1962 . . 549,000

11,763,000
11,214,000

April 15, 1963 . . . 560,000 10,654,000

Date

PaymentDue

October 15, 1963
April 15, 1964
October15, 1964
April 15, 1965
October15, 1965
April 15, 1966
October 15, 1966
April 15, 1967
October15, 1967
April 15, 1968
October15, 1968
April 15, 1969
October15, 1969
April 15, 1970
October15, 1970
April 15, 1971

Paymentof

Principal

$572,000
583,000

• 595,000
• 607,000
• 619,000
• 631,000

644,000
657,000

• 670,000
683,000

• 697,000
710,000
725,000

• 738,000
• 754,000

769,000

Principal
Amount

Outstanding
After Each
Payment

$10,082,000
9,499,000
8,904,000
8,297,000
7,678,000
7,047,000
6,403,000
5,746,000
5,076,000
4,393,000
3,696,000
2,986,000
2,261,000
1,523,000

769,000

1/ 0/

(2/0
1%

13/ 0/
/ 4 /0

2’/2°/~
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the barragewill include structuresand penstocksto provide for the installation of
hydraulicgeneratingunitscontemplatedin connectionwith futureelectricpowerdevelop-
ment. The Borrower will engage,in accordancewith the provision of Section4.06 of
this Agreement,an engineeringconsultantto advisewith respectto the designof the
barrage. The Borrower will also engagea contractor,satisfactoryto the Bank, for the
supervisionof theconstructionof thebarrage. Suchcontractorwill provide all necessary
supervisorypersonnel,will determine,in consultationwith the Borrower,the typesand
quantities of the necessaryconstruction equipment to be supplied by the Borrower,
andwill take full responsibility for the constructionof the barrage.

In additionto thebarrage,a completeirrigation systemconsistingof thenecessary
canalsand regulating structureswill be constructedin the areacommandedby the
barrage.

The Project also includes provision of equipmentand spareparts for the recon-
struction and expansionof the Central Workshop of the Royal Irrigation Department
in Bangkok. The CentralWorkshopwill beusedfor normal maintenanceof the equip-
ment of the Royal Irrigation Departmentand for fabricationof gates,valves,andother
auxiliariesrequired in the irrigation systems.

The Borrower will acquire the real property necessaryfor the constructionand
operationof theProjectas andwhenrequired,andwill haveavailableat all timessufficient
bargesfor the transportationof the labor, materialandconstructionequipmentrequired
in the Project.

TheProjectwill be completedover an eight-yearperiod.

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONS No. 3, DATED 15 AUGUST 1950

REGULATIONS APPLICABLE TO LOANS ManE BY THE BANK TO MEMBER GOVERNMENTS

[Not publishedherein. SeeUnited Nations, Treaty Series, Vol. 156,p. 158.]

LErran, DATED 27 OCTOBER 1950, FROM THE GOVERNMENT OF THAILAND TO THE

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTIONAND DEVELOPMENT CONCERNINGTHE PROJECT

and

LETrER, DATED 6 FEBRUARY 1951, FROM THE INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION

AND DEVELOPMENT TO THE GOVERNMENT OF THAILAND CONCERNING SPECIAL COMMITMENTS

[Not publishedherein. Seepp. 16 and 18 of this volume.]
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LETTER~AGREEMENT1BETWEEN THE INTERNATIONAL
BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT
AND THE GOVERNMENT OF THAILAND CONCERN-
ING SPECIAL COMMITMENTS. WASHINGTON,
15 JUNE 1951

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

WASHINGTON 25 D. C.

June15, 1951

Mr. M.C. Dilokrit Kridakon
do BoonmaWongswan,Alt. Executive Director
InternationalBank for Reconstruction

andDevelopment
1818 H Street, N.W., Room 1205
Washington25, D.C.

DearSir:

Referenceis made to Loan Agreement No. 362 between you and this
Bank, datedOctober27, 1950 andto Loan RegulationsNo. 33 which are appli-
cableto that Agreement. As you are aware, Section4.02of Loan Regulations
No. 3 providesthat the Bank may, at the Borrower’s request,enterinto special
commitmentsandthat the Bank may makea chargetherefor asshall be agreed
upon betweenthe Bank and the Borrower.

We understandthat you intend to requestthis Bank to enter into special
commitmentspursuantto Section 4.02 of Loan RegulationsNo. 3. For these
commitments,we proposethat, until further agreedbetweenus, a chargeof
1/2 of 1% per annumbe appliedon the amountthereofoutstandingfrom time
to time. The chargewould be payablein dollars semi-annuallyon April 15
and October 15 of eachyear, togetherwith other chargeson the Loan.

Pleaseindicate your agreementto the above by signing a copy of this
letter in the spaceprovided below.

Sincerely yours,
D. CRENA DE IONGH

Treasurer
Kingdom of Thailand:
By: Dilokrit KRIDAKON

‘Cameinto force on 15 June 1951 by signature.
2 Seep. 25 of this volume.
8 See p. 38 of this volume.
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